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o0 Rastricted

{00:00:10. Start of franscrpt]

Cristina RIBEIRO [CR]: it's 10:10.

Interpreter: Cawa dong angweni dakika apar.

CR: We are resuming the interviaw with ODOCH Aldo.

interpreter; Al ... wan dong scako apeny bat- ODOCH Aldo,

CR: After a break farchanging thi tapes

Interpreter: lkare ame wan kong swee ananok pi loko fape.

Interpreter: Ja aceli en ame pwod tye i tika kan.

CR: And Aldo I 'would fike vou to ... to-condirm if there was amythingque... asked to you during
the Tn . the break ornet.

Interpreter: Ak . Alde amite ni kong apenyt me imok keace onye cbin openyo apeny ikare
ame'oﬂwang_o_j‘o tye Twen meloke fafie ' ' '
Infervievee: lkare ame obedo [ weo ai dpeny moro ame anwongd obado ajie tys:
interpreter: Uk ... during the break thare was no questioning.

CR: DK S0 before you start describing us how thé aitack reglly oacually happened ..

inifgrp_reier: Ah ... ame pware in icake kobl wa kit ame ... &h ... mony ... mony ¢a obin alimere.
rede .

CR: . imABIA .

Interpreter: ... i ABIA ...

CR: ... I'would like totake you 4 little bit back ..

interprefer: .. amito nikeny dok adivoki tef kong atonsk ..

CR: ... to where you ware still im GULGO| bafore you'lsave.

CR: And when COHIAMBG address you,

Interpreter: Ame COHIAMBO te bino lok ked wi,

CR: Do you remember?

Interpreter: lpoyoy

Inferviewse: Apoye.

interpreter: | remember.

CR: OK. Was the whole group get together when he addressad you?

Inferpreter: Ali ... fkare atme en onwongo'tye alok ked wun, group lung obinocokere Karacel?
Interviswee: Cloke keda wani many ame okwarlyo wa dong e wot idog tic keken dong.
Interpreter: He only pickad us the soldiers who were picked to:go and work.
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CR: So lie only spoke 16 the soldiars who were seladied to.go o ABIA, is that it?

interpreter: Ah ... tye ni en obin oloko ka { mony ame obin oyero me wot ABIA, tye
amanonge?

Interviewee: Cbado itona,

CR: Tan yourexplainius what did he say to vou?

nterpreter: Al irome it wa rnigo-ame e obin okobi wu'?
Interviewee: Ngn ame e okobi wa aroma 1iti wun. iy wWen - ngeye.
nterpreter: Uh ... what he told us | can tell you and et vou knew.
CR: DK, please.

Interpreter: Tim amang.

Intervicwee: En okobi wa ni aman i cawani ..,

Interpreter: Hetold us thatnow ...

Interviewee: ... awot wuno.oko-itic,

interpreter; ... wa are going o wark:

Interviewee: Dofg dano myero ket iowinys ngo-ame jo okobs.
nterpreter: A person should coneentrate o what he is being fold.
Inferviewse! Ka ituno kaiic miak tic.

interpreter: Mihen youreach .. uh..ihe work place, you dowerk.
Interviswee: Dok lub alcame Ye tye amito.

interpreter: And ihen you faliow the ls. . regulalions of the wark.
Interviewee: Pe dokikal ngo ame jo fye ... tye amita ni fim, tim ngo ame jo-oye ni itint, pe ilim.
ginorc-ata abongo twerd..

interpreter: UR ... do not skip what you are iold to do and do whatever you are told to do and

Interviewee; En dong wan ofe tako giwa birfio ...
Interpreter: Then we started caming ...
interviswes: . grie kKan okuro orer ame en akolio g dako timo ginotont,

Interpreter:. ...ub ... while weawaiting the order that he would give us o do whaleyer we had.
in-do.

inferviewee: Dang wan ole bedo fic kede order ame jo iye abado miyo wa, be otiyo kede
tweard wa.
Interpreier: And we used the drders that were being given, we never used our own ... uh...
we never used our owrroiders.
CR: Uhm, ukiny. But when you say that you were gaing towork:...
2
ICC Restricted

UGA-OTP-0228-1903

UGA-OTP-0283-1060



o0 Rastricted

70 interpreter: Ah .. kainikobBon wun fwot HE ...

L ER: . endyou had to follow the regulafions of the work .
72 interpreter: ..ah .. dok dang chwongo mysro ilubio wuno cik me tis ...
7% CR: .. can, did he describe to you what was the work?
74 inderpreter: .. en-otll wun figo ame Gnwongo g c;beda?:
15 Indesviewes: Ghibl wa gn ameatic.obedo,

76 Interpreter: He told us what work was.

7 CR: Canyoutgllug?

T8 Interpreter: romiokobiwa?

79 Interviewee: Wot ific ...

30 hderpreter: Going torwork .

#1  Interviewee: .. wol oWDngo ¢ano...

32 Interpreter: .. going 16 get a person ..,

83 interviewee: . make dano ..

R4 Interpreter: .. ub . abdiicting & person ..

83 inferviewse: ... nekodano...

86 interprefer: .. killing a person ...

7 interviewee: ., yako jamiadang ...

8% interpreter: .. uh .. stealing people’sthings ...

80 Interviewee: .. wangowudl adano ..,

90 Inferpreter: .. buying .. ulr... burning pecdple’s ouses ...

9t hterviewee:... srntic ame wan ka okobiwa ni owot itic owolo otive #no kede wango motoks.
B2 o, oo motokalyo.

$3  Interprefer: .. uh ... ihat is that the work we go todo. There is-also buming vehicles an the

94 ‘way and aiso ambushing vehicles on the way.

95 CR: But atthis.mesting at GULGOL. ...

26 Inderpreter: Ab .. T cekere me GULGO] niene..

97 LR: . did ODHIAMEO himself by his mouth ... His.own mouth ..

9% Interprefer: CDHIAMBO ikokome kede: doge....

99 CR: .. mention these things: killing a people or abdiicling people, destroying properties or he
160 just menticned generaliy that yau havé 1o do the wark?
101 Interprefer: ... en obin okobi win Kun kwani kwane tic me atiya calo mako jo, neko jo kede
152 timoging calo mano, obin okabe Wdoege iya obin kobi wun ka wolk .., niveot itiye wuno tic?
103 Interviewee: Ckibi wa ni rityerd owoti iwongs dane ...
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interpreter: He told usthat when ..

interviewee: . ote mako ...

Interpreter: ... when we go gat a person, we abdust ...

Interviowee: . men ame pe romo wot tic 1kin mony ote neka'en nko,

interpreter; ... those.ones whio-fcannoi go -and work within the soldiers should be k;illed-;
Inferviewee: Kedewol celo moloks. ivo:

Interpreter: And gaing fo shoot vehicles on the way,.

Interviewee: Kade wango wudi g civifian.

Interpreter: And burning the houses of the civilians.

CR: He usedthose words?

Interpreter: -E)tiy_n kade loko kono?

Interviowee: Ctiyo kede Iok acelo eng ame okobo wa wan monye ameowot #ic.
Interpreter: He used the very wWords that he said to Gsths soldiers who ware gaing o work,
CR: Did'he explain you what ... the reason why these orders were givar .. being given?
Interpreter: En obin otiti wun tyer kop ange anme cmiyo onwangs kodi oidér nonge otye-
agolg?

tnterviewee: Tyen loke aye en pe cfiti wa.

Inferpreter: He did notiel usthe reason.

CR: Those were his own orders or you ihi-nk.&anaebﬂ;dy had given hire those orders?
Interpreter: Ah ... in ilamo ni crder norge anwengo obedo mere en ikome iva kono ¢e onyo
-ngamm orwongo G-m-i'ye endang am‘a-r nm-ﬂgc----amiya‘?

-pe dok nw@ng@ ngatc:rt:z Gk@he d«:tng

interpreter: Uh ... | .. | understand that the orders were his because he'is the one who told.
ug himsell therefore the orders wera his:

CR: Andweare those new orders ar he had give thent then indthe past and was just saying that
again?

interpreter: Kodi -order obedo: anwongo order anyen iya order ame yam cen kong abin
omiyo?

interviewee: Con gRwongo pe tye, con onwongo fye nwongs dano, lego gire ms alega ..
nexo dano orwengo pe tye ento en te cakere dong nwongo dano neko, order ame dok'
opoakere ibote Kunoeno.

Interpreter: UR ... in the past it was different; they would say you on ... on getting & pefson
get the person and bég fromthe person bltthis obe of getling 4 persan and kilfing was 4 new
arder,
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139  CR: And-the rew arded was ... was .. um . ihat day ibwas new of had been ... sorry et ms
140 think abouf,

141  Interpreter: finaudible. 000715}

142 CR: Was1his new order given for the first time in that meeting?

143 Intetpreter: Ordernianyeni obin omiyo pi tyen akokweong { cokers nonoe?

144 Interviewee: Cako winyo na acako winya fkom mano eno ams nek dong fe bedo keds atye
145 dang, ame dong jo dag neno dano dong, tek kurient dano myero opek.

46 Interpreter: UR .. that was the first time | 'heard it, that is when the . uh... murder started ...
147 wh... gelling a person and kiliing started.

148 ©R: Uhm ... hmm.

149 Interviewee:r Ento ton gire order onwongd tye 'mé neko kara meony keken pe neko onwoengo
30 Givilign.

151 Interprefer: In th-epasﬂhe--omier wras to Kl only soldiers but not sivilians.

152 CR: But you alsa killed chvilians.in Teso, right?

153 Interpreter: In dang ineke civilfan | Tesa, ateni?

154 CR: What was the difference naw?

155 interpreter: Apoka poka dong onwengo: tye ningo?

1536 Interviewee: Apoka poka onwofigo tye i ... ikuno end jo dong ofwangd fye aneko mony
158  gini drywar, nwongo otye ohyward ginl jo e mive jo neke chvilian médo kede many dong.

150 Interpreter: The ... the difisrenice is ... ul ... civilians were being killed together with soldiets
lely  bacause ... uh ... civilians waould: not tell the peositions of the saldiers so-civilians wers.... Wi ..
151 considersd people who were sturbern so for that reason there were .. they were also killed
162 togetherwith the soldiers:

163 CR:ARd ... UN ... and niow after his ordeérin ABIA?

Io4  Imterpreter: lyo ngeyes i dong order me ABIA N Kono?

L6585 nderviewse: o nge ander me ABIA ni-ote gole order me neko mony kede oheilfan duc Kede
LsG  ‘balojami & oivitian dong kede wango: mob ... wango motoka ‘onwongo tve anwenao.-con ikare:
167 amejo nekd:mony orinongd wandomiotoka td.

165 interpreter: Uh . thislime there ... the order was 10 get the civiliars-and kill them together
Lo with the saldiers and biirning cars bot burhing card weis thers before.

[70  CR: OK: Were other commanders saying also anyihing at ihis meeting?

171 interpreter;: O commandsr-dang onwongo tye-akobo ginero icokere nie?

72 interviewse: GDHIAMBO en-aye oloko ka kede jo karacel kifi en.

173 Inferpreter: It was OOHIAMBO who s... 5. Spoke with. pecple together ... spoke 16. people
174  togethsr,

175 CR: OK finaudible, 00:09:31).
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176 Christine CHUNGU [CCL Aldowher .. at this ime GULGOY .

177 interpreter: Ah . Aldoi... ikare ni dong IGULGOL ..

178  C€C: .. by that time if ODHIAMBO mentionad doing work ...

179 Interpreter: . ikare nongo eno ka QDHIAMBO abinokobo nying'metic .. timo tic. .,
L8 6o ... d‘i-d YOu undérstanrﬂ what work meant?

141 Inderpreter: ... oNwWONgo iNgeo wuno ngo anielic shade?

182 Interviewee: Tic dong en cbedo kobi wa akoba omiyo wan ote ngeyo enio cakere con.
83 onwongo ka okobi wa ni owot ftic onwongo pwore oniang i nge ame - owot timo ento te kobi
I's4  wa dong gin-ame omyero owol otimame dheda tic,

185  Inferpreter: In‘the past if they said. "work " we wouldn't undersiand, we wouldni know what
I8¢ work wag hut we leaml what work vias |atér.

[8%  CC: OK. And ...and when you-said fater; are you saying that it was at GULGOI thal it was
188 explained to-you what the work would be in ABIA?

89 hterprefer: Kadong ikoba ni bininiang icen, te kopere ni dong iniang, intang wuno:i GULGO
193 ikare ame dong ckobo tic e wot atinia ABIA?

191 Intervieweer Al onwongo dong ohiang oko con, dong obin ofitt wa con ote . ote niang oko
182 iye dong con dong. ' ' '

192 Interpreter: We had .. uh ... Understond it earier betause they told us and we understooid
194 agilier

195 Interviewee: Dang ofwongo dong ocako tiyd oko dong.

L9 Interpreter: We had started dolng it

197  interviewee: Wot mako danc ...

198 Interpreter: Abduclting peocp...

199 interviewee: .. kelo bot wa kano.

200 Interpreter: ... bringing to us.

20T Intervieweer Mako mivkens me neko oko ..

202 Interpreter: Getling others and kifling them ..

203 Interviewee: . wango motoka jyo dang onwongo tya dong ..

204  interpreter: ... burring vehicles on the road was glso there ..

205 Interviewee: .. &n gin ame onwongo bedo fimere ame nkabl danc myera mak tica fek abado
206 sno...lokoena

207 interpreter: Uh .. thats whal happened wheti they say, “you go and work hard,” that was the

200 LC: OK, so for axample whan you were'in Taso ..
210 Interpreter: Apavere ikare ame onwongo wun itye i Teso .,
211 G ... were you doing the same kind of work?

-
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Interpreter: ... onwongo wun dang itye itivo kodi tic acelg?

interviewee: Tic acelo ofiyo | Teso kunc dang eno.

Interpreter: That is the same work that was dang in Teso,

CC: Was there something aboit the work in ABIA that was different than the work you did (n
Tésa?

Interpreter: Cé ony® enwongo tye gindro apali tic ame ibin wunt i Teso kede fic ame itio
Winp ABIA?

Interviewes: Tic ame otiyo | Tese obedo fictkom neke jo cbedd arom aroma | tic ame jo otlyo'
ABlA, pe opokere,

Interprefer: U ..

Interviowear Makawangt fctoks dang owsnge dary i Tese kino.

Interpreter: The-work we did in ABLA was not different from-the work we did in Tess, [t was
the same thing because there was also-buning of vehicles in Tesq.

CC: OK. Bo you mentioned with Cristina that ong of the reasons that civilians was killed is
bacause they were considared stirborr,

Interpreter: Gin acel ame in ikobi Cristina-onwongo tye ni gin ame enwongd omiyo oneko
reya pien gin chwonge obedo onywar:

CC: And that they would give away your positions. And that they would give away ... civilians
might give away your positions

inter_pfeter. Kede nigin EJI‘IWQI"IQ&' fomio Wied oko Kwéne ame wun ifyé lyf:

CG: Do | have that right™

Interpreter: Tye amanono?

Interviewee: Omivo jo imo kito obeado loka tye ateni.

Interpreter: That is why they did that, it istrue,

CC: 0K, isthat why civilians were killed in Tesa?

Interpreter: Endgin amiye dang ongko chiian’] Tesy eno?

interviewee: En lok acelo eno..

interpreter: ILis the same thing.

©C: And was if the same reasan ora different reason that civilians were killed in ABIAT

inierpreter: ‘Cbedo en tven kop acelo ivatyen kopere dok optikers amiye obin oneke civilian
ABIA?

Interviewee: Civilian athe Sneko 9i ABIA kan obedo tyen ... fyen Iok acel ame okebo ni gitl pe
{iti jo kan ame mony tye ive... '

interpreler: They say ...
Interviewse: .. okwero tito gini oke.
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247 interpreter: The same reason why the chilians were d.. . killed in ABIA was that they do.
248 natal us where the soldiers are.

249 LG OK. And was there ... did you ever hear any orders about the Lange In particular?

250 interpreter: lbin iwinyo onyo ofder mero ame ogolo ame gwaks Langi keken?

251 €€:'Wasithere some reason fo like or dislike Lange bellar or worse than the othertibes?

252 Interpreter: Cé& orivd anwiingo tye order mioro ameé ogole dme iva dok odags Lahgl ikato
253 ok Gkene?

2:34 Interviewes: Jo ka agelo icel ame ocakers | Acholi kuno e wot kede naka Tese kuca, ni
255 nwongodane neko.

256 Interpreter: They only gave out one ordsrfrom Acholl land 1o Tesoland, that gelting a perscn’
207 and kiing.

258 §C: 0K,

259 Intetviewee: Onwongo pe tye apoka poke moro e orderen acelo Keken ame wart obado tic
260 keds

261 Interpreter: Therewas no difference in bitlars: it was only orie-ofderthal we used.

26 CO Wers Yoy gyvrEre of any pa*tmulaf resson that ODHIAMBD wanted to by in TESE! or
263 Lango?

264 Interpreter: Ce-onyo onwongo tye tyen kop moro ame vin inges ame omwongs omiyo
265 ODHIAMBO mite bedo | Tesd onyo iLango?

266 Interviewea: Onwongo tye okt ame en kobi wa Tkare ame: wan ocakoya kino me bino i
267 Langokan ofe katoi Teso kuno.

268 literpreter: There was .. uf .. what hig used fotell us when we left ., Oh .., 0. whan we
269 waould we would come fo Langca an-d gotn Téso.

270 CC: What did he say?

271 interpreter: ODkobo ni ngo?

272 interviewee Enkobiwa ni wol arme owatien ...

273 interpreler: He told us that thisjourneythat we are making ..

274 interviewee: ... owot me iuiro gamente.

75 Interpreter: .. we are going to overthiow the govemment,

276 interviewee: Ame dong dana myero Bed kede cwinya tek me mako tic,
277 interpreter: So peopie should be caurageous 1o work.

278 imterviewee: Adwogl mers bino bedo tye kajo olivo 1 ewinya bar:

279 interpreter: The results will be there when we work with 2 good heart,

2RO CC: And wat there any particufar sxplanatidn ever given 10 yéi aliout Why you warle working
281  inkangooi Teso?
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282 Interpreter: Tyea kop mord onyg obin amiyd wik ¢mivo onwongs itye licwino i Lango onye i,
28%  Teso?

284 Interviewee: Tyen loko aye pe obin otili.an aniang.

285  Interpreter: UK ... that the reason | was not told and | never understood it

287 Interpreter: Apwoyo.

288 CR: So, now lat'sgo back when you wereapproaching ABRA.

Z80 !-n-tarp.reier: -Keng i?.wek.-dmn-g owol cen ikare ame dong-onwango icok tuno wuno ABIA.
90 GRUDRT

291 Interpreter: Tys abar?

292 Inmterviewee: Tye aber,

2092 CR: 0K you said Labongo spoke with you at about TKm-from ABIA

2494 Interpreter:. Ah .. tkobo .-ni Labmngn :-alﬁ:ims oloko ked wu ame deng enwongo romo lilemeter:
295 acelmie tuno ABTA.

295 Inferviewse: Akobo kitono.

297 interpreter: bsaid so.

29%  CR: GK, Did he gave any instiustions on how you should approach the camp and what ...
299 how youshould figit there?

300 interpreter: En obin okebi wun kit ame myero itune wung kede i camp kede ama mysro.
301 iwenyo wuns ive?

302 Interviewee: Gbin otiti wa kite ange:ams wan owot kede-me-denve i bot mony kuno-eno.

A0%  interpreter: He {old us how we would go thers to appreach to... {6 .. to .. 19 ... to go to the:
304 soldiers..

305 CR:Uhm, uhm, but ke did ... he gave axplanaticn abott whal should be your strategy?
306 Interpreter: En obin okobi wun kit ame myero onwonge ibedo wunu kede?

308 nferpreier: He told us.

309  CR: Can you tell-us please?

310 Interpreter: lroma kobi wa?

3127 Inferpyeter: | can tell you how he tald us.

313 Interviewee: | cawa dme dong en okobiwa kit ..

314 Interpreter: When helold us ..

315 Interviewee: .. #ii wan ...
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interpreter: .. this ..

interviewee: .. owot! . 1. owotcsle many.

Interpreter: ... we are going to shot &t the soldiers,

interviowes: Te miyvo wa wol-ine acel,

interpreter; Then we followed ong singls ling,

Interviewee: Gle wobluno hakai Cenire.

inferpreter: We went up to the Centre.

nterviewee; lkaie amé olung | Ceniré alé omworigo civilian tye kano.

Interpreter: When'we reached the Centrewe got civilians there,

in!:e?viewee:- Ctewot kato civiliar akata cte-’wét naka tharrack kan-ame mony tyeiye. -
Interpreter: Then we by passed the civilians and went straightto the bamacks where spldiers
wers,

inferviewee: Ame.pworo otunc e ibarraek ...

interprefer: Before reaching the bamacks ...

interviewee:: .. onwango mony kong ohino mony abicomaks gi oko fye botwa dong.
Interpreter: ... we hiad earlieron arrested five soidisrs and they wers alfeady with us.
Interviewee: lyo ngetuno idarack kune ...

Inferpreter: Afler reaching ihe barracks....

Interviewee: ... ole cako dong celo dong barrack .

Interpreter: ... we slarted shooting at the bamacks....

interviewee: . jo okene te dwogo neko civiian | Centre,

fnterpreter; ... other people came hack to kil the civiliang at the Centre,

interviewee: Eningo ame cbedotimere..

interpreter: Thatis what nappenead ..,

Interviewes: ... ikate ame dong war stung.

Interpreter; ... when we reached there,

CR: OK. But did Labongo gave you any spépific instructions on how you sheuld put for
what formation you should use lothe Cenlre ...

Interpreter: UK ...
CR: . the ... the camp? Sairy.

Interpreter: Uh .. tye kitoro ame Labonge okobiwun nimyero. onwongo ibedo wuno kede ka
arwonge idonyo wiing 1 Barracks ... 1 camp?

interpreter: There isywhat Redold ug ...
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350 Interviewse: ..o okobiws-nl kajiung ..
interpreter: ... thatif you reach there ...

LYt
L3 "
P =

Interviewee: .. pe tye ok atata ...

13
A8
”»QJ

interpreter: .. you shouldn'l speak amy how ..

i
€oE
I

interviewear .. -dang pg ole cako time gnory ame pworg jo ogols orger,
hierpreter: .. andyou shouldmt do-anvihing be ... before ordered.
Interviewee: Omyera ikur order gka it cako fic.

O W TR W
o e S ]

gty Ay T

Interprefer: Wait for the ordet aind begin to wark.
Interviewee: Dang wdt ole caky tic kede vrder ame jo agoly fkare gme dong otunoe:] dye
bamack ] S ; j

Gl
s Bie

360 Interprefer: Then we startet using the ordet that was given whet we reached the barracks.
3461 Interviewee: En dong fe cake miyo ordidr, cako dong celo oduko jo-te cakodeng tic dong.
362 Tnterpreter: And thzeﬁ he gav:e-:ih;é arder and he staﬂ:&d .shnntfmg the gun:and 'ﬁanpla- éta.rted.
36T working.

364 CR: Uhm. Did Labongo before you enter sajd something about if yeu should go first to the
365 barracks orfirst to the people’sthouses erif you should both atthe same time?

366 Interpreter: Onyo tye ginora ame Laba-ngo okobi wu kace onyo onwongo CCake wunRo i
36T barrecks onyo icake wunio i wudi Areva iya ohye onwongo Hims wiing monb duc awarig acel,
368 obid okabi.wili gine aie SOk ainadce”

69 Intervitwde: Gingme okobo obin gheds alye,

G inferpieter: Whiat helold-us thst ..

371 interviewee; Qbin opoko je.0kd i growp aryo.

312 interpreter. ... people were divided i twof.gmupﬁ.

373 Interviewee: Glwanyo jo ame awol cele many ..

374 Interpreter: They got those ones who were supposed to ga and atiack the scldiers ..

375 Ini

376 Interpreter: .. andthev also .. uh...got-ihose ones who were supposed to kil civilians and
377 burdtheir houses.

37% imterviewee: En'ngorame okobere gno,

37%  interpreter: Thatwas what was said.

380 CR: Which group viere you in?

381 Interpreter: Yin onwonge itye i greup mene?

382 Intervieiwea: Wan owoto | group me celo 'me meny.

383 Interpreters We went te the drobp bf sttdckitig the soldigrs.

7384  CR: OK 'Which group was Labongoin?
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interpreter: Labongaonwonga tye [ grdup meng?
interviewee: Tye dangi groupme calo mony.
Interpreter: He was In the group of aftacking the soldiers.
CR: Did he enterthe. camp also?

interpreter: £n dang-obin aderryo i camp?

nepviewee: B ... e obedo atye odonys dang | camp bal [0 kare ame o Jong ooelg mory
ame dong mony ongwaco o tedek doki | Centre kit en wango wudi i Centre medo kede wirdi
a maony kane ene.

interpreter: Uh .. Bwasin ..
interviewee: Keda camp.

interprefer: ... he was lhere bacause after ... uh ... attacking the soldiers.and the soldiers ran.
away fromthe baracks then they came to the Centreto attack the civilians and fo burm their
hauses. '

CR: Did the soldiers from ABIA went awsy, werg they ableo .. to reach the detachmeant?
Were you abletoreachhe detachment ire ABIAY

interpreter: Thin ituno wuno i detach me ABIAY

Interviewee: Defach obin otuno ive.

inferpreter: Yes, we reached the detach.

Intervigwae: Ctund ive oie nwange ni jémi ametye ..

interpreter: We found thatihe ..

Interviewee: .. gn ckeng mony ongweco kede tko entd en okene giré ote niverigs gire jarmi
okene tye jote wawango okoi ot kuno enc.

Interpreter: Al ... we found that some other things the soldiers ran away with them but some
other things. rémained behind and all those things that remainad behind were bumi in e

holses.

CR: OK. Uhm...tell us .- uh ... when yau went to the camp, you went {o.the camp from what.
sids-of the canmp?

interpreter: lkare amg idonyo wuno i camp, ibin idonya wuno i canp itutung ene?

&n.

Interprater: We erfeied the tamp towards the fsing of the sun and we came like this
CR: Can ... can you describe tha camp for us rotghly. howit was organissd?
interpreter: romio Hith wa kit drme orwongo.camp tye keds ikare nongo?

Interviewee: Ee.

interpreter: Yes.
interviewee: lkano eno cako bino wa ...

R
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Interpretes; When ..

interviewee: .. wan obino ofe bino pelo i Centre kiti en.

Interpreter: ... whenwe came, we came and armved from the Gentre,
Intervicwee: lkare ame obino ot uba yo dwogo kiti .

interpreter; Then we followed the I‘EILI’IE*HFICI“GEm&'3=|i§<5'-‘th'55’-, o
Infepviewee: .. ole rwing e ni bairsck tye Kill & ...

Interpreter: .. tha barracks was lie this...

Interviewee: .. camp iye i langete kit ca ni tye oguro kili en ... pien barfack tye oguro en
camp.

Interviewee: Wah otg cako donyo bot miony kano ote cako celo biot mony,
Interpreter: Then we started by attacking the seoldiers.

i-nteﬁu.iewe-e.: Cle.. ale kato i éﬂfﬂz‘m-;.. :

interprefer: Then we went to.the Centre ...

Intervieveee: . gle wol | camip, wango camp ..

Interpreter: ... then we ...

Interviewse: ... kede wango Sentrs.

Inferpreter: ... then we went to b the camip and 16 burmn the Tentre,
CR: OK. When you went 1o the Cenire ...

Interpreter: lkare ame wolowuno | Cenlve .,

CR: .. you had 1o crogs oivilain area of there was civilians belween you and the barfaeks or
the baracks were immediately there?

interpreter: Ah .. ikare dong iwoio Wino onwongo barracks coki?
interviewee; Centre.
CR: Se, were vou killing civilians before you reached the barracks also?

inderpreter: Ame. pworo onwonge iluno wuno 1 barracks dang dong onwonga.icako ngko
WU reva ko’

Interviewse: Ah, onwongo por.. pwore joonsko gi. jo onwongo pwoie ogolo orderents jo i
omaka mony ave; mony abic.

interprefer: Mo, we had not started because therg was no ... no onderyst but ... five:soldiers.
were already ... uh .. afrésted.

GR: Andiwhat ..
CEC: 'm somry, arrested or abducted, he is using the word arested or abducted?

o E
GG Restricted

UGA-OTP-0228-1914

UGA-OTP-0283-1071



o0 Rastricted

Interpreter: Omako amiaka iya onwongo tam tye metere gl i lum?

interviewee: Mony obing botwa otye ongeyo ni wan obedo gin

Interpreter: They came to Us, they thought we are part of them,

CC: And what happened tathem?

interpreter; 'A'-’mé o gimadi?

Infepviewee: Mony ni j& abinowol oneko gi-oko.

Interpreter: They were killsd,

CC: Whit was the dtfier group doing while your group weni to the Baracks?

Interpreter: Ah .. group okeng onwongo tye atimo ngo tkare ame group v wun adonya: i
barracks? ' ' ' '

Interviewee! [kare group wa ni odonye T barrack group Skenie jo-opoks Mg wol wango camp
kede wango Cantre.

Interpreter: When our grovp entered the bartacks, other groups were sent to Burn the camp
dfd to.bilry the Centie, '
interviewee: lkare ame dang wan otelo barfack kan ...

Inferpreter: When ...

Interviewee: . ote yva wot bot jo ame.tve awot anwongo | Cenfre nikede wamp ni.

interpreter: ... whernwe:shol atthe barracks then we went tothe people who were. burning:
the camps and the Canire.

interviewee: Gie dong nibers: oko dong karacsl dong ..
interpreter: Then we ..
Interviewsa: .. ote mede kade tis dong.
Interpreter: .. ther we came together and ... ehi... continued with the work.
CR: OK. So you were in the group that went to the barracks, fght?
interpraeter: Yin enwongeitye i groupame owota i Cenfre, mom amana?
nterviewese: Atve i group amd owold | barrack.
interpreter: L was in the group that wentto the barracks.
GR: Do you netics if the Big supporfweapons weré ysed?
Interpreter: Inged Kate onyo gitweny adongo obin ofiyb kede?
Interviewee: | barrack kuno?
interpreter: In the barracks?
v imes belov saig simullaneously]
CR: Or before?
Intetviewee: Jo otlya kade.
T
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489 interpreter: Kadi pe amane kadi ¢ i-apworo odonyo ib-baracks..

490 CR: Or after?

49T interpreter: Onvo iyongeye?

492 Interviowee: Jo otiyo kede ame jo odonyd | bawrack, cake donyo | baracks kuno nako bayo
492 jo..cako baye gi .. gilwenys dit.

494 interpreter: It was used in the barracks, on enfering the barracks the big weapons were
495 yEsd

496 CR: And ... uhm ... were you were firing the .. did you saw if there ... eh ... did you see if
497  those weapons were fired before you reached the barracks, on yourway there?

498 interpreter: Ah ... in ibin ingno ka onyo iyo ame wun onwehge itye iwot kace onyo obin'ogelo
499 pduko adonge nig’? ' o

SO0 interviewes: Eg, cduke adonig i jo ocelo.

301 Interpreter: Yes, they were shot.

iz CR: Uhm. ubrme Do you if some bombs only hit the barracks or they:were borbs glse hitling:
F03  other parts of the place?

504 Interpreter: Ingeo kace onyo onwongo .. alt .. bornb obin ocelo ka barracksiva e onyo dok:
55 oeelo kabedo okene apatl barracks kung? .

306 Imterviewee! Bomb jo ocelo kede barrack.

37 Interpreter: The bornb-was shot althe barracks.

08 inferviewear Jb ocelo barrack en bomb-anto Kan okene jo ka .. jo obedowango awangs

309  interpreter: Uh ... the ... the .. the barracks was bombad bul these other places were being
B1G0 burnd

511 ©R: Wasthere any bomb that hitt 2 civilian house, you rememibarithat or not?
312 Interpreter: Onyo ipoye Ka onyo bomb mors obin acelo ot reva mora?

215 CR: Were other houses besides that-also hit or was this the onlyone?

316 interpreter: Apali-ata acat duka. ni s onyo tye ota ngatoro okene amea bomb ni dok sbin.
317 ocelo amedramo poyn?

518 interviewee; Ah, wudi a civilan aye dong jo le bede wango gi awanga kede tongo dokola.
‘519 mere ake kitkkede ler

520 interpreler: Uh ... the civilian hbuses were buimg and the doors were baing ... Uh .. cut usieg
R21 the axes:

322  GR: Butihis business man’s house ihat you said wag-hit by & bomb ..

523 inderpreler: Ola acat wil ame: ikoboni obin ocely 1 bamb ni ..

524  CR: .. isihis correct?
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interpreter: ... bye kakare?

interviewee: Tye aleteni.

Interpreter: 1t 1s trie.

CR: Wasa civilian‘house or was not a civilian house?

interpreter; Onwongo obedo ota'revaiva kano pe ota reya?
Ierviewee: Gl DRwongo obedo of reya,

Interpreter: it was for a civilian house,

CR: OK. Can you desciibe L7

Interpreter: romi pora?

inte?viiewee:- Poro & ot nig? -

Interpreter: The house?

CR: Yes.

interpreter: Ee.

intervisdee: Ee.

Interpreter: Yas.

titerviewee: Aromo pors &n.

interpreter: | ean describe i, -

interviewse: Ot ni en onwongo tys ogere kit man en ...

interpreter: This house was built ke this ...

Interviowee: .. bormere te-wof kKitien ...

Interpreter: ... the fength was ... wentlikethatl ..

Interviewee: . nyime ke neno fye tung yo gudo amaca ...

interpreter: .. the .. the .. the fron! faced the othar side of theroad ..
Imerviewea: . ento jo & celo fake kiti en ame dwogo itung Barrack kitien ..
Interpieter: ... and they ... this side that wag facing the barracks was the one that 'was shot ..
Intervisweel  fung nyime dogola ca pe ole calo.

inferpreter: ... ihe other side of the door wasn't shot.

CR: QK. And this ... was this house a grass thalched house orwas a iron sheets ... uh ... iron
sheet roof house?

interpreter: Ot.nl onwonigo-ot lunriya ot abati?
nterviewee: Chado of.abaii..
interpreter: it was iron shesthouse.
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CR: Hinm. Ang was it located mora to the area of the Gentra.or more 1o the area where the.

barracks was?

interpreter: Ot ni en cnwongo coki bamacks akato fva kona onwengo cok doki Centre dong.

gkato?

Interviewee: Gnwongo coke tye ... tye idyere .. dyare e barrack kede Centre.

interpreter: it was in the middle between the barracks and ihe Centre, |
CR: OK. Do you reineribar seeing a schiool there i the Cenitre?

interpreter: lbin ipoyo ...

CR: lam sorry in the ABIA Camp.

interpreter: .. 1 ABIA camp kuno ipoyo bino neno scheot raro?
Interviewee: School 0nwongo tye.

interpreter; Schaol was there,

CR:Was this House neartfie school?

Interprefer: Of ni dnwongo coki SChool?

interviewso: Ah, pe cokischod], tya  tye baracks tye aman-en te Bedo i, dok | Canire kiti

e, kano nwonge sefrochdok tye cen kil an,

interpreter: Itwas not close to the-school; the barracks was there and the ... the Centra was:

fierg and the sthodlwas not 8o closa lothe ...
CR: Bit ihts héuse ofthis business mav's héuge ...
interpreter: Ento of goat wil /i kono....
CR: ... what was-closer to i1?
Intarpretar: .. ngo ame dong onwongo cok keda?
CR: The school?
Interpreter: Sciool?
GCRI Thebarracks?
tnterpreter: Barracks?
CR: Orthe Cerntre?
Interpreter: Tys Centre?
Interviewee: Cnwangotye idyer Centre gini barradk:
Interpreter: L was i betwesn the Centre and ihe barracks,
CR: Betwean OK,
GG Aldo, why de you call it & business man's house?
Interpreter; Uhm?
cC: Why doyou call 3 busingss man's house?

2

oG Resfricted

UGA-OTP-0283-1075

UGA-OTP-0228-1918



&

91
592
593
594

595
596

847
598
599
GOD
GO

602
o603
604
HOs

AG0G
607

OO

609
G160

611
G2

513
14
G153
616
61T

Gl

G1g
G20
621
622
023
624
625

o0 Rastricted

Interpreter; Ngo omiyo ilwengo i of acat wil?

interviewee: Onwongo jami me duka tye iiye kano eno apol ...
Interpreter: We found ...

interviowes: . cobun, kado cerg; hiscals ..

interpreter; ... we tound things that were seld, many in é things fike soap, sall, bisculs, were:

inthal house.

nterviewes: Soda kade besr damy onwongo tye Ive.
!-n-tarp.reier: Soda and beer.
©C: Did:you g 1o the house after itwas, bombed?

Interviewee: Ot nonge ohin odenyo iye vkwanyo jam fye, thkwanyo sode ive kano kede

biscitits,
interpreter: We enfered that house and picked things from it, sboda ahd biscuits.

GG AlG, the question-was didyou gé there-after It was hombed?

interpreter: [Kare arme:dong ocelo idanyo wuna fye?

Interviewee Odonyd Jye tkare amedang jo.ocek) pign onwonge mony wongo angwaco
oko kano eneg;

Interpreter: We éntefed il after it was shol because the soldier had run away.:
CC: This time that you were. in ABIA during the attack wag that the first time that you had

‘baen there or had you been theie before?

interpreter: Ah ... kare-ame |.... iwot me fweny ABIA ni obedo tyén me akwalkworig iva coson:
yam kong iwoto ABIA?

interviewse: ABIA :unwongoko-ng ONGO:.. BNWeNgo angen - erwoangs con.
interpreter: | knew it before.

CG: How did you knaw it frond before?

fnterpreter: ingeoicon ivore anya?

interviewee: Fien pace via tye-acocok kede kuno eno, paco wa tye OKWANG.
Interpreter: Lh ... my Home is i OKWANG and itis near ABLA

CC: How many times had you basn to ABIA befors this tims you went there to fight?

Interpiatar: Whén | was with the Hily?
CC: Eitherwhen you were the Holy or bafors that
nterpretar: Kadi kono bed ni-onwongo dong By i Holy anyae pwod?.
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Interviewee: lkars ame onwongo ape bet jo nonge onwdnga gire abso kano ene me bino.
LIRA kar.

interpreter: Before | was with those people | would pass there-on my way 1o LIRA here..

CC: oK.

Interviewee: Ento ikare ameatye bot jo nonge cako bine na kano dong obeda eneno.
Interpreter: Botwhen | was with those people it'was my first time to tome there.

CGr 0K, Did yau know-.., had .. had the Holy attacked ABIA before; the time you were there:
fighting?

interpreter: Ah ... ce'onyo Hely kong abirrkong omonys ABIA cocon’?

Interviewme: Al cocon jo onwengo: bao fenge tenge, pe jo ormongo. beo kano:ana.
Interpreter; In the past they would just pass.ai the outskins but they wouldn't come.in there.
CC: 0K,

CR: Ahd although they didi't go there 1c attack it before, do you know if they sent someons to
check ihe £amp Ba... su... k2 & redonnaissance graup went there?

Interpreter: Ah ... kadi kono bed ni pe obin ohvenyo kung, ingeo kace enyo obir ... ocwalo
orot. piny mom-kunoe .,

interviewee: Kuno ...

Intefpreter: ... me wot foto kiino?

Interviewse: Kuno jo' cbin otwalo dany ... obirt sowalo ... skiwanyo moty miom bwoto ofato
king kede: {e mako cvfign ikiing te penyo oifian nata.

Interpreter: Yes, ihey sent somie . ub ... -people ...

interpreter: Dana iya jo?

interviewse: &h ... dano ame omakeo ni onwonge phedo awabi:

interpreter: Unh ... they sent some people there for recannaissance and ihen they got some
person and they questioned thal person.

CR: Forhow ... how long before the aitack did that happen?

Interpreter: Ah . &me pwort gnwongo lwany ofiniere obin cleio karg arom riefie?
Interviewée: Jo owot oroto kuno te 1l ka cabit atel

interpreter: They reconnaisance ...

interviewee: ... otewot lweny kuno dong.

Interpreter: ... the regannaisance was done and. then it only took one wesk and then the
attack happenad.

CR: Ware you partof this gioup of reconnance ... the reconnance?
Interpreter: Yin ibede group acel ... ngat acel iyl akima;jq-a-me ohin owolo oroto kuna nie?

Interviewea: A, dn pe .. pe abedo ive, jo ame owaolo aroto obedo ngal ... jo apati an.
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66l lnterpreter: UR o Lwas not part of i, the people whid went therfe were diffarent from me.

£62  CR: How do you know about there gaing there?

G663 Interpreter: 1Bin Ingeo fi gin awoto kuno ivore ango?

Ghd Interviowee: Kit ame an angeo plen nwonge okwanye dano dok en dano ame’jo owot 0. o
063 ni owolo me wot rote kuno nite make giht dane, dahg ame gin omako hl obino obede botwa.
Gol:  cabitacel,

GO7  Interpreter: How | Kriew it wasthese people who were sent fof reconinaissance went and got
6% some .. abducled somebody and brought this person, the persorcame and stayed with us:
660 for one week,

670 Inferviewee; Dok en aye fe-telo jo me owalo jo kan ame mony tye ive tung ame .. ame
A dwongmmenyiye iye en ayve e owalon wot myuiojo en dang ame omako ni

072 Interpreter: And he was the one who led peaple towards the piase wiheére the soldiers were.
EYE
r3

} ©R: When she was staying with yeu during this week, sbie was with whom exactly, do you
G4 remamber?

676 pnwongo en tye abedo kede nga kaipayo?

617 Interviewse: En onwong tye abado bot .. bot OKEMA dok onwongo jo tye okete 1ol oko: |
G718 cinge ame naka Fcawa me'but o duco bute ol i cings.

&79  Interpreter: He was staying with OKEMA and thevopes were put in his hands so-even duting
680 ths time of sleeping he wauld steep with the rapes on hig-hands.

G5l GG Was il aman era.weman?
GRZ _i-ni:erpxeite_r: C}nwunga obedo deko iya i coo?
683 Interviewee: Onwongo oheds I'cbo:
GR4  Interpreter: t was a man.
‘G685 CRi“Was he-asked guestions?
O8G hmterpreter: Obin Gpspenys &n Deny mogo?
687 CR:Did you-see that? |
688 interpreter: Ineno mano ka ... kare ame openye?
489 Interviewee: Jo nongo openyo st ento gin ame gin vloko pe awinyo, okwanyo gire gin sbedo
GR0 bedg gl ... ked gikune bot jo nongo, openyagini anta pe-awinya lok ame. gir oloke.
81 Interpreter: Hewas quistioned, he was fakelr to where they were and questioned from thera
Gz butidide't hear what'they said.
693 ER:iWha were they?
94 interpreter: Nga ginango?
695 Interviewee: Jo ni-onwongo ckwanyo avwalo gi woto bed OKEMA,. bot ...
096 Interpreter: They would take-them to ...
2
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697 Interviewee: .. ODRHIAMBO ...
£98  Interpreter: ... to stay with ..
GO0 interviewee: . bot..ou...
7o interpreter: . OKEMA ODHIAMBO .,
701 interviewea:.. bot OKOT Labongs ...
T2 Interpreter: . with OKOT Labongo ...
F03 Imfepviewee: . jo ni woto bado karacel penyo gi, penyo gini nysr kuno ena,
704 nterprefer: . they would gotogether and ask this gentleman whete they weie:
705 CR: So these three poople; CKEMA, DOHIAMED and Labongo ...
To6  Iterpreter: Jo ni adekoni OKEMA, Labangco ke de ODHIAMED ni-...
T CR: .. you... didthey questionihis man themselves?
70%  Interpreter; ... gin obin openyo. loni gini kom.gi?
ToU  nterviewee: Gin openye ikom giginl.
10 CRibDd ..
FIT  Interpreter: Yes, ihemsehes.
TIZ hterviewee: Ento ngo ame gin gpénye iye wan pe-ongso dong kit ame gin tye apenyo kede:
T13 kite ... Kite ame odok kede § @peny nongo peongeo.
T4 Interpreter: YWhat they asked hirm and how they questions were being answered we did ot
S know,
716 CR: OK. But did you see them’or you weré told, how was it? Do you see them asking these
T17 gusslions oryoU werg told they dskad these questions?
718 interpreter: 1hi ineno amé ginl apatvd peény A fva kond obin ‘okobi akoba ni abin openyd
719 apery?
720 Interviewea: Oneno anenz komt ame jo tye apenyo gn Kiti plen wan onwongo ofye ocung
T2 lenge kit en jo te wol guro kia gl dang penya gi.
722 Interpreter: We Wwere standing aside so we would see fom afar baing .. him bging
723 Qusdtioned bythése peopls.
724 CR: OK.Soletsgét back to .. back to 1hé .. to'thé ABIA camp during the altack, OK?
725  interpreter:Kang iwek dong.owol | ABIA camp ikare me altacks.
Tt GRI O, wait,
27T Interpreter: Kong ikur.

728 €C: One .. just ong question.

T29  Interpreter: Peny mard okene dokd.

730 CC:'What happened . whal happened fothat man?
T3l Interprefer: Loni obin otims nadi?
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Intervievmae: Loni jo obinomiyo abeds bot ju katiote cwalo jo naka ivi bamack.
interpreter: He stayed with ...

Interviewee: Ot hino ganyo gini oko.

Interpreter: . . he stayed with the people here and he ... hetook psopls up to the barracks
therlster o he was released.

CC: And how long afterthe battle was hie refeased?

interprater) lyo nge veny alin plero kare arom mane-ote gonye?
Interviewee: Cowalo nino arvo.

Interpreter: |l 1ook two days.

Interpreter: Tngeo hyinge, ipoye?

Interviewee: Ah, nyinge pe angeo.

Interpreter: | don't know his name..

bamb,

interpreter: tkoboni ibin idonvewuna i ... i otd.acat wil-ame sbin‘ocelo i bomb ca..
Interviewee: Gt naca chin edonyo ive,

Interprelei: Yas, we antared that house.

CR: Did-you if thers were any injured people inside?

Interpreter: Ibin ineno wWuno kate ahyo jo mogo ame anwongo nwenge rél fye ot nonge?
Interviewee: Gt nionweongo ka-danc ame ofo tye ive aceal.

interviewee: Ento gire wan ote kwanyo ka jami-ams iyi wa mito keken kano eno ote wot
giwa,

away.

CR: Did the house have differsit....-eh ... foome or was just gne roem?

Interpreter: Di ni anwongo lye kede idika apapat ive onwongo'iciks tye agel keken?
Interviewee: Ot hi onwango tys icka aryo:

Interpreter: i had two robms.

CR: Did you enter-both rooms?

Interpreter: Idenyc wuno icika duca?

Interviewee: Cdonye icika ni duc pe edong.

Interpreter: We eriterad alllfiese rabinsg, we Iefl ndne.
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Toh  GRD OK, Was other houses likethis with-iron shest also hit by Bomb-or thiswas the only one?

767 Interpreter: Ah .. wudi okene acaie man ame anwongo obedo abati dang bomi obin ocelo
THE  dya kopo:mai keken ame bomb ogelo?

769 Interviewee: Obedo kard man en aye bomb ocelo kede meno okene jole bedo wango gi
7 awanga, odiumote bedo wango 9i.

771 interpreter: It was only this one which was hit by the bomb but the rest the grass thatched
712 houses were. bumt.

773 CR: Could thers: have been othier hiouses hit that didirt notice or are you sure these was the:
774 eniyd

715 Interpreier: Ah .. tomo bedoni tye wudi okene ame dang onwongo .. ak .., bomb poelo-ento
TFi6 keken niin pe nene kede iva imoko kom ni ocelo ka acel ni?

T interviewee: Rome bedo gite ni men okene ndngo tye ente an-dong nongo pe ansns pien. ...
75 interpieter: fl can ...

770 Imerviewee: . mer amg & anenc ena ame an akobo ni kede rigo ame nwongo obedo
F8G timere-ame | cawa tkene nwenge an alime bala kodi wange wudi gi kede neko dane i, ngo
FHI amenwengoal anenc eno.

7R3 pariicipated.inlike __uh:__ the burning of the houses.
784 CR: OK.

T3E  Interprater: And may be-also the killing:

786G CR: Thank you. I is important that you olarify that.
787 Interpreter: Ber me yin nimoke mano

788 CR:Didyou. .

789 I.n.terp-reie;r: Tito-yare.

790G CR: ... did you notice if the government soldiets wera alse using support weapors against
TR youorthey werenot?

B intedpreler: Al .. ce.onyo ibin-ineno ka omonya gamanie dang onwonga tye atic kede weny:
723 adongo ikom wil iya-Kono pey

a4 interviewee: Jami'me gilweny adorige gin...

795 interprefer: Youmean...

T9G Interviewse: | ginohin ohaya gire dang Somb gin ol

797 Interpreter Yes the | the bl wedpons theys slso frad bambs.
798 inerviewee! Entn peo.. peobin dwano danc bat wa kana ene.

TH9  Interpreter: inever injured us.

800 iderviewee; Ento oduks atine ave te-wano dang, owana jo ano.
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801 Interpreter: Buto .. oh o the small guns weis. the ongs which killed people; i injured iwo
ROE people

803 CR: Fired by the govsrnment?
804 Interpreter: Ame gaimente en aye acelo?
805 Interviewee: Ee..
806 Interpreter: Yes:
BOT interviewes: Gamenie en aye aoels jo ni.
B08 !-n-tarp.reier: 1 was the government that shot.al these pet:xp'ie,.
209 CR: They were already inthe-barrasks when they were sheoting?
8§10 Interpreter: Onwonga gi dong otye | Barracks ame ocelo?
811 Interviewee: Ccelo jb riongo | Barack dong.
B1Z  Interpreter: They shot thess people friom the barracks.

813  CR: t)K,-. 6 tell us about the ﬁ.ght.in ihe barracks, bow was:it ... .did it go?
#14  interpreter: Ah ... kang ikubi wa kong Kil ame lweny i darracks ni obin owoto keds.
BIS  Interviewee: Lweny i barragk kano &no ...
%16 Interpreter: The fight af the barracks ...

817 tnterviewse: .. o..1 .. wan obin odok, jo-apar pe obin odok.
Wi interpieter’ .. we went but ten peaple never wentback
319 IntervieweerEnio jo-ame te nwongo ret te hedo jo atyo.
826G Interpreter: But those whio got injury were two peaple.
K21 nterviewee: Ame onwonge et
/12 Interpreter: Who gotinjured. .
®I3  interviewee: Enkitame weny nongo obedd keded kano eno itung bot LRA,
824 imterpreter: Thatis how the batile was onthe partof the LRA.
825 CR: What happensd fo.these-people that never came back?
826 Interprefer: Ab ... figa ame obin blimere ikom jo ame dong pe odok ni?’
B27  Inferviewse: .Jo ndngo onwongn fetac omako gl angko gioko.

28 Intérpreter: They wére hil by ths bulléts gnd thay disd.
R29  CR:WeteiheYy LRA soidiers?
B30 Interprefer: Ginllng omeongo-obedo mony me LRAY

831  Interviewee: Cbado mony me LRA.

832 interprefer: They ... yeah, LRA soldiers,
#33 CR: How long did Itlast, the fight at the barracks?
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interpreter. AR ... lweny | bavracks obinolero kare arommeng?

interviewee: Lweny nongo oiii ame cwalo. cawa ageli nuco,

interpreter: it ¢an ... it took ohe and a half holirs.

CR: And how was theoutcares of this fight?

interpreter; Adwogi me weny i obin-obedo nf nge?

Infepviewee: [fung bot wa omivo rac mere obedo atye pien nbjo 2parni en ahedo ape.
inferpreter: On our part it was disadvantage ... it was disadvantageous that tar psople died.
CR; Uhm, ufm,

Interviewee: Ento gite ... miti g ocobere kit onwonga gin amito-kede onelko gini dano...
interpreter: Bat o o |
nterviewee; ... o_yak:n gint jami..

interpreter: But they fulfilled their interests because they killed people, they gof people’s
things.

CR: OK. But were you able to thiow away the soldiers from the barracks orihey were more.
pawartul in, sithough you shot at them they remained in the barracks?

interpreter: Ah ... ngo ame obin otimere. | Baracks? Keayi-me barracks ni wun ibiniryemo gi
oko ive gin onwongo.otek olejem kano?

Interviewee: Keyi ol obinoryemns gi.oke.

Interpreter: We chased them away.

CR: Are you sure?

Interpreter: Yin imoko marno?

Interviewee: Mano amaoka.

interpreter: That ona | confirm.

CR: And whendid you-decide to go back and help-the other group?

interpreter: Yin dong ibin i w1 . 1 ... imoko tami awene me wot konye group okene ca?

awango wudi ca kede jo amstye arsko ote wot dong bot gikino ote wot. beds karace! cako
medo komi ic dong pe-dong pe dong ... tic dong pe ogik-deng.

Interpreter: Uh .. after the battle we then joined that group thatwas burning then we slarted
working together with them and the work continued, the work rnevarended.

CR: OK, Bo... and you also participated:in this ... In this other work besides working in the
barracks?

Imerpreter: Apatl tic i bamracks in-dang dok iin imade kede 1ic okene nie?

Interviewee: lkare ame oya | bareack owoto .. owele dok owmango wudi doki kede neko
givilian:
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Interpretes: UN . when we s the barracks we and burnt hduses and even kiled civilians.
LR O You had ..

Interviewse: Kede ...

CR: #nd you had please .

interpreter; Andalso ..

nterviewee: .. kede | wudi amie tve | bairack ... wudi bairack kang ame- drwongs mon-tye
iye kanodong owango grdang bko | ot kano kede ngkogi,

!-n-tarp.reier: Uk ... but-the houses that were in the barracks in which the ... uh . the .. the
soldiers wives werg there we Killed them and bumt some of thentin the house.

interviewee: Kede mako owobe okenes ole wot kede, kede anyira okere abeco.

interpreter: And abducting ... uh ... useful .. ulv ... boys and girls and going away with them.
CR: And that was i ABIA?

Interpreter: Manootimers ABIAT

Infervievee: Climere ABIA,

Interprefer: it was in-ABIA,

CR: QK.-. How many houses did you burn?

Interpreter: Tbin iwange wune wudi adii?

Interviewee: A .. tama dong pe obedo i kwano gi pien wudi snwonge tye aptl ka omade
kede Barrack nwongo pol; tama dong.pe te bedp i kwano gi.

Interpreter: | ... was not interested in counting them but ... eh ... because the houses wers so
miarsy.

CR: 8o you bum many houses, isthat it?
interviewee: Chedo apol
tnterpreter: TheY Were many:
CR: And did youte sy ... fo kil civilizns also?
Interpreter: Ah ... jbin dang ineko civilian?
Interviswee: Chedo atye.
Interpreter: ft was'there.
LRy OK. How many da you think in the total were killed dufing that day?
Interpreter: Al ... ka:me myeko amyeka itamo ni jo adi ame:obin oneko ining naca?
Interviewee: Kuno jo.ame oneko lye luno oke miya aryo.
Interpreter: The people who were killed there can be like 200,
CR: You also were in BARLONYO weig, vight?
26
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interpreter. Yin dang onwongo itye BARLONY O, mam?

Interviewee: BARLONYO abedo iye.

Interpreter: | was In BARLONYOD.

CR: Do you st.., areyou still able to remember what happared inone plage and in-the dother
ang? ' )

Interpreter. Iromor... ub ... pove gin ame otimers | kabedo acel kede en ame otimere ikan:

bkere?

Interviewes: Aromp poye.
interpreter: | canremember,

CR: I3 it sasy for you to distinguish what happensad in both places or sometimes it's get ...
get ... gets confuse inyour mind?

Interpreter: Ah . yot ftung boll me poyo gin ame ofimete ka . kabedo acel .. acel, acel iva:
kong | cawa okere iruce gioko? '
Interviewse: Aramo poye gite; ale koho gite ngo ame atimerg ABIA kede ngo ame ofimers
BARLOMNYO.

interpreter: | can remember and: say what happensd - in ABI& gnd that whic happenegd in
BARLONYQ. ' o '
CCraldo ..
interpreter: Aldo....
CC: ... what was Labonigo doing during the fight at the barracks?.
Interpreter: ... ngo.ame onwengo Labongo tye atimo ikare me lweny | barracis?
hitervieweée: En owoto ocdko goli joorder . ..
interpreter: He wentand gave out order ..
Interviewee: . 1 kobo ni dane dohg myero cak celd dano deng ame en onwongo tye dang
acelo tduko dang. ' "
Interpreter: .. ihat... Uh .. peopls shibuld begin .. uh ... shooling at people while he was also
shouting the-gun.
GC: And was he shooting ... at iiat point was he shooting al civilians er shoating at the
military? '
Interprreter: | cawa nongo enonwongo tye acelo reyaiya onwongo tye acein keya?”
tmervieweer Wanocelo ked gikeya..
interpreter: YWe shottogether with them ... uh .. sodiers.
CC: What ... what was be shooting or whal weapon did e have?
Interpreter: En anwengo tye kads dilweny ango?
nterdewse: En onveorigl tys dbayd oduks ating.
Interpreter: He was shiodting the small guns.
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CC: Whers was QREMA?

interpreter: OKEMA onwango kong?

Interviewee: En onworigo tye abayo Gduko adit.

Interpreter: He was shooting the big gun.

CCrWhich big gun?

hngerpieter: Menea?

Intepviewee: B10.

CC: Tid either OKEMA or Labongo have walkic lalkie or phones during this fight?
Inferpreter: Ah .. ce onyo ngaférxa ivi akina OKEMA kede Labongo anrwarn'éa'- tye kede cim
HAYO onwehgo tye keds wallkde falkis?

Interviewee: Cu... o... Labongo oriwongs tye kede walling tali

interpreter:Uh .. La: .. L-am:ngm had:-.-a.-ﬁalking falkie wélk;ie. talkie.

CG: Was hetalking 1o anybody during the fight?

Interpreter; Oniwongo fye alokingatomo ikare me lweny nie?

Interviewese; |kare ame en alweny ame pwed {0 oluno ams jo tye acsko iweny ni 8n onwongo
tye alok kede cen bot ODHIAMBE ...

Interpreter: Uh ... when people ...

Interviewse: ... ni en dong etuno.

Interpreter: ... when people had just arived before the fight he was talldng .. uh .. o
OOHIAMBO telling hirithat we higve amived.

TG How do you ko that he was talking with GDHIAMBO?

inferpreter; Ingen ni ngonf cnwongo e alok kede ODHIAMBO?

interviewee: P-ia.n figat arme giiv loko kede dong eno ...

interpreter: Because ...

Interviewea; .. omiyo an angdeo.

Interpreter: .. thatis the-person with-wham he speaks, that's how | knew it.

Interviewse: Kede dok| cawe ame deny weny wa olumoko ..

interpreter; And aiso allerour fight ...

Interviewee:. .. ame dong wan:oyva ikant olys ogure. i kulo—kulo. morepal kede MOROTO ..,

Interprefer: ... ul ... Whan we. gre gathered at @ ceitain river which is different from
MOROGTO ...
Intervigwee: ... 1z ok kede jo.ni wan dong olye iye otye obins.

Intefpieter: ... theh He spoke 1o the people that we dre on the way coming.
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9713 interviewee: Amie dong pe dok imii j& ¢el wa doki pign mony: aime odong okun ka in iwoto
S7d4 ata ame-pe onlang dok-olunyy celi otamo ni wur.dok ibado wuno dolcaduyi ... .gaments.

915 interpreter: Thaf was fo alert thase soldiers becauss without alerting them they can mistaks
976 youtobe .. uh .. rebels ... the government saldiers.

977 CC: How long after the fight was it that he. made this communication 7

97%  Interpreter: lyo nige ... ole .. obinatero kare ango ivo nge lweny-en te kobo kop ni eng?

979 Interviewee: Mohe ... ione onwings dorig oya oko dong ikana jo olwenyd iye owold i 0... o
O30 ocung tenge jotye dong akwang wel joiye Awongo ni jo apar pe, kede jo ame anwongo retjo
981 arye:

982 Interpreter: That was ... .ubi .. when we ieft the batile field-and we are by the banks ef that
983 river, they wers now caunting .. ub .. peopls seotheyfound out-that peaple ... two peaple .
R4 wh .. two people wers notthare and then ten peogle died.

985 CO: How far from ABIA was this place where yau stopped to-count?

A6 interpreter: Ah .. me ya ABKA wot kan ame ikwang wung iye.... eh ... ikwano suno joriye ai
SETF mne pnwenge .. owenge bormare rom mana?

B Interviewee: Romo romo meler acel ..

08¢ Interpreter; Hwas ..

490 Interviewee: .. mile acel,

991 Interprefer: ... it was one milg.

992 OO DK Did you see .. did you-ever see Labongo using the walkie talkie diring the fight at
9T ABIAT '

994 Interpreter: Ce onyo Ibin Ineno Labongo ka obin oty kede wallde tallde 1l ene llweny aime
995 obirobedo ABIA ca?

996 Interviewea: Ah, i cawa ame jo tya idog Iweny ni end e anena.

997 Interpreter When pecplé visre at the batile-fisld | didiil see:

Wi OCr OK. Now, you said that the fight with the-soldiers lasted about an hour ard a half.

990 jiterpreter: koboniweny kede Keyini gn obin oters .. 8k .. cawd aseli nueo,
1000 ©C: Andyou ...
100 interviewee: Ee, romo cawa aceli nyco:
K2 interpreter: Yas, ahoutone and a half hours.
1003 ©Cr And you also talked abeut how the seldiers’ wives and the soldiers’ Tamilies that their
Higd  houses were-attacked.
1005 interpreter: Dang dok ikebiwa Kit ame abin omanyg ... ahl .. pac Kede mona keyi.
1006 GG Do you remember saying that's
107 i;nief?preie-r: ipoyo niikoho?
08 Interviewee; Apoyo.
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1069 interpreter: | remembear.

1010 ©C: Was there some reason thathe ... fhe houses of the soldiers were atiacked?

1017 interpreter: Tye tyen'kop moro amé obin omiye omenyo ota keyi?

M2 Interviowee: Tyen lokere tye.

1013 interpreter: The reason s there

1014 ©6: What wastheeason?

[015  inferpreter: Tyan kop mers nga?

1016 Interviewee: Pian otarmo ni of nongo ano nwongadin tys opono fye kanht end dong twotwara
1917 ipocela wek-dane amelve e kung loo onyo jo-owango wek dano amedye ivetog,

018 interpreter: Uh ... the reason js we feslthat ... uh... I those houses there could be so many.
L0192 people 50 the reason is that the houses should be bumi so that the people who were thers:
020 candis

W21 CCrAndwers thers .. wer thers any.... uhi ... wepe thare any urders given about that?
1022 Interpreter: Ce onyo lye ofdér inare arie obin.omiyo dmé kiwako mano?

M2 Interviewee: Mono jo obin ofiti jo Rom ame jo pworo ocako fweny 11, "iyo pge cako fweny,
24 celo mony, teki gin-ongwecn amyero owang wudi oko,

1025  interprefer: Thal order was given before stafting the fight that we should go and atfack the
26 soldiers, if they run awaythen thelr houses should be burnt.

1()2? CC: OK. ANd you said that & soma paint your-wanl and joined the othér graup in attack:mg
28 civilian peart ofthe camp.

1020 Interpreter: Ah ... i cawa mofo kana in ikabiwa niin ibin iwato ou... iibere kede group okene
1030 camewol.. ah . .monyo civilfan.

1031  ©6€: Did sither Labongo or OKEMA give any orders about that?
1032 Interpreter: Cé anyo OKEMA cnyo Laborgs shin ogolo order dkwake manse?
1033 Interviewee: Moho akebere ...
T34 Interpreter: That ...
Hi35  Interviewee: .. i cawa:ame dong hweny ofum ni jo-dong wet kuca,
1036 interpreter: That was said, after the fight people were told to go that way.
1037 ©C: And who gave that order?
138  interpreter: Nga ame omiyo order nongo?
1039 intervieweer Obedo Labonge.
40 interpreter: i was Labongo ..
el Interviewee: En-aye okwanyo orger.
1042 Interprefer: ... wha gave that aider.
1043 €C:What did he say as Best ag you ¢an reriember it?
30
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interprefer: Ngo ame en okobo ame yin ilome poyo?

interviewee: Olkobi wa ni, “ticed kan dong otiyo nen bala tye adoko anok owoto kuca, jo tye
kune.”

Inferpreter: He told us ...

Intetviewee: Plen ni mony onwengs engweco oko ikan.

Interpreter: Hé tolt ug that s ... uh ... seems .. uh .. the work at this place Ts getting ...
Gh L reduded so 18t ds g5 that side and begin wiirk thete,

C.C: Whao was in charge of the other group?

interpreter: Nga ame onwongotye aloye group ckene ca?

Interviewea: Gropp okens nace jo onwonga apoke OKEMA onwango tye kuno.

Interpreter: The other group OK EMA. was divided there,

CC: What do you mean CKEMA was divided there?

Interpreter: A . tyen kop ango nwongo itye i .. 1 ... tyen kop mere niwongo rge ka kobo ni

OKEMA bnworign opoko kung, nwonga gonys nge?

Interviewee: Onwongo jo okwanyo efi me wot miyo Jo naca fic, neko jo ame tye kuno eno.
Inferpreter: Me was ... he was .. uh ... selectad’to go and make ... uh ... people kill those
people who were there,

Interviewee: Enohwohigo tye agoli jo nata order me cako ticikom reka dano, wango widi,
balo jami ajo-ame tye,

and burning houses which are there and going away with the people's property.

CC! OK. You said thal OKEMA also wasg involved in fighting at the Bafracks, i& that nght?
interpreter: ...

CCWas he'al the barraske?

Interpreter: lkobo hi ORENAdang obinolwenyo i-barracks, mano tys kakare?

inierviewse: Mane dang lye ateni.

interprater: iLis inje.

CC: OK. So-at the time that OKEMA and Labonga were with you goesto barracks, who was'

leading the other group?

interpreter: lkare ame yin, OKEMA kede Labongo ofwongo ity wino i baracks nga ame
gnwongae lye atelo group okeng.cag?

CC: Do you know?

Titerprefer: Ingen?
Interviewee: lo... it... OKEMA ocako owdl ogolo order Kuno te-dwojo kong lweny i barrack

kan,
Interpreter; OKEMA gave the grder there and came and fought in the barracks.
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CC: Yesitwas OKEMA ..

interviewee; [Inaudibie, 00:52:12].

CC: ... who gave the orderihers and came and Jought at the barracks, is that right?
interpreter: - Adokere ye ni OKEMA obin ogdio order kuno e dok lweny i barracks, tye
kakare?

Interviewse! Tye kakare.

nterpreter: s true,

CC: So, when yeu-siariéd----is-- o 18 i thig the right -:saque-nc:e.ﬂihat Labkongo went with you
fowards the barracks but OKEMA. initially went with the group that 'was going towards the
civilian parts-of the camp. - - o "
Interpreter: AL . ab . kong lwek déng okob fi-wurniwoto kede Labsngo, DKEMA 1e dorg
Kede group ame prwengo fye amonye avilian,

Interviewee: Chado kitono.

Interpreter: It is frue.

CC: And then at some point OKEMA also came and fought close to the barracks?
Interprefer: Ekaj cawa moro-kano OKEMA dang ie bino lweny acok barracks?

interviewee: Ee, | cawa ame dong ogolo arder ame dong & ocako kwica en te hino oko:
dong, bino weny kede mony dang.

.-S'-‘-c:v.i.lght. inthe barracks.

CC: And then at some point he retumed back to ihe civilian paits of the camp?

iterpreter: T ocawa niofo kaho dok dok ot jo T oivlian amé lys aroryd Sfvilian ca?

intervigwee: Ee, dok wold folo gi

Intetpreter; He guesihers and checks on them.

GR:Was ... uhm . OKEMA the one-firing ... vousaid he was-fiting some big weapons?

interprater: lkobo.ni OKEMA en ave onwongo tye.aselo .. ub .. gilweny maro adit?

interviewea: Ee. en ... en obiro dang | cawa ama ogo ... ogolo order bot jo ca &n'te binp te.

ocolo gilweny B1G.

interpreter: Yes, after giving orders. ...

{nterviswee: Acel nkerig..,

Interpreter: .. after giving orders there then he came and started firing the B10:

interviewee: Acel akene ngat ame ocelo ohedo OBWOYA.

Interpreter: Uh.... anofher orie was shel by OBWOYA.

CR: And whenwas OKEMA shooting.... ub ... ihe B10, 'was he near the barracks?

Interprefer: lkaré arms oriwongb CREMA Tyé dcald B10 ni e, onwenga cokl bairacks?
3z
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Intepviewee: Ee, ocelai barrack,
interpreter: He shot it in the barracks.
CR: OK, Uh'... sb, after you shoating at the barracks and you were given this ofderio jein the

other group ...

Intefpreter: [kare ame wun onwonge dong leelo bairack ...gh ... ole mivo yun orderme wot

notte ikom grotp okene ca...

CR: .. did yaur group move as one or you divided?

interpreter: ... groupwu ohinowoto acale group acel iva ohin opoko akina gi?
interviewee: Jo owotootore oko jo terbado acel keken dong:

interpreter: They wers ... collected and just hecams one:

CR: Andwas Labongo still leading you?

interprater: Labongo ohwongh pwod e atelo wil wun?

Interviewee: En ave orwohgo tye pwod tye a leading fo.

Interprefer: He was the one leading the people.

CR: 8o, as youwould go. along deing. your work, was He saying anything else?

interpreter: Asalk bala enwongo dong iwol imeade itivo tic, anwongo tye gigi mogo ame en
tye akoba?

Intervieweer Ah, ginoma onwongo en tye akoba dong onwange pe tve, o ka aye doig
ariworige tye dong ame jo tye atiyo tic

interpreter: There wasnothing he was saying, itsonly that people were now warking:

CR: OK. Can you describe me the woik you were doing there?:

Interpratar: lramo kang dong tita kadi tis ange ama wun itye itiye?

Interviewee: | cawa ame dong otyekd lweny ako ...
interpreter: Afier we finished the fight ..

interviewse: ... ote-wot dong cake wangowudi a civiian ...
Interpreter: ... we slarted burning civilian houses ...
Interviewse:. .. riko cfvilian....

Interpreter: ... kiling civilians ..,

Interviewee: .. yakojami a oivilign ...

Interpreter: .. uh . uh . femoving their things ...

intervieweer ... Vo ngeys jo'te yadong wot akodeng..

Interpreter: ... then ..

Interviewee: Pien dong onwongo agikki ma.tic dong tye dong agik agikka kano dong.

Intefpieter: ... theh aftér that we Teft becaiise 'work was ... uli ... getting fiiishad.
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492 CR: And when you say you were killing civilians, can you £xplain me how yau warg Killing:
1150 them?

1151  Interpreter: Ah .. ka ikobo ni onwongo itye ingko.civilian iremo fith wa kit nek ango cawongo.
1152 itye ineke gi kede?

FI53 interviewee: Lokere aroma kobl wun te bade ..
L1584 [Both Interpreter and Intendewee speaking at fhe same time 00:55:49)
1155 interpreter: | cari tell you.
11536 CR: Howwas you were Killing the civifans?
LI37  Interpreter: Onwonge itye ineke wuno ahviflan i ngo?-
1158 interviewes: Giulign ocska goya-0gayo keda:dutl.
1159 Interpreter: Firstof all we started hitting them by big sticks.
116G Interviewee: Owangd gi keds i ot
1161 interpreter: We humnt thentin the houses,
1162 Infervievee! Kede celo men okene Kede oduko:
163 Interpreter: Othars wers shot by'the gun.
JRES I:n:teév:iewee;. En kitame ansko ked..gi. E1ig ang,
L1653 Interpreter: Thatis how we Killed them..
L166G  CR: Uhm, ulim, And ... uhm ... was it womer, children, men orfhere was a distinction?
LI67  Interpreter: Ah ... oniwongo obedso man, cog, oling iva kano oriwonge dpoke pe?
1168 Interviewee: Jo tye aneko kontgin duce dong karacs! pe dongtye poka dong ...
11492  Interpreter: They were ..
1170 intervieweer .. coo tye ive, mon fye ive, atino tye ive,
1717 interpreter: They were Killing all of them together; men, women and childran.
1172 ©R: There was na distinction?
1178 interpreter: Apoks poka onwongo peke?
L1174 Imerviewee: Apoka poka obedo apeke.
1175 interpreter: Thete wasnodi stirction.
1176 £R: While you were doing that ..,
1197 Interprefer: lkaré arie tiriworigs itys imo wing miano . .
1178 ©R: . was Labongo and OREMA of othercomirandars saying anihing o yoi?
PL79 Interpreter: ... ah ... Labongo-onyo: GKEMA onyo commander moro keken onwongo tye
gt akob sunginorg?
H181  Interviewee: Ah. ginors amd gin okobo onwongo pe tye; gin ka fiwotige tyé abeds wot fkin jo
LI8Z  Kitign, ngno kil ame o lye awot kede.
3
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1183  Interprefer: There was nothing they weére sayving, tnby that they would pass within checking:
1184 hewe work was taking placs.

1185 CR: Wersthey ... uh ... were they saving for peopls-to wark.miore actively orasking ... giving.
1186  orders to specific people or not?

1187  Interpreter: Onwongo gi otve ocikoro cwiny jo kun okabi jo ri jo tii tic imit kom, acuboto cwiny:
1I8%  joiva onwangaotye otimo ni nge?

1189  inierviewee: Onwango gindye amede kede i ... i ... icuko owiny joni-myero dano mede kade:
L1890 fic,

L& interpreter: They were encouraging peeple io-continue working.

1192  CR; What were they saying?

{193 interprefer: Onwongo gi viye okebo nge?

1194 Interviewse: Ni dang fivero bury fig o¥6lo yolo, cawa fong dong tye awati bedo sding e
1195 gikotic.

(196 Interpreter: That people should work actively because time is almostgatling fimited 1o .. 1o
1127 dothejob. ' '

LI98  CR: OK, And these soldiers who were doing'the work in the camp ..

1199 Interpreter: Al . dong keyi ame onwongo tye alic i camp ni-ene ...

F200  CR: .. wefe they saying anything; wers they shouting or saying snything?

E2431  Interpreter: . -onwongo-gi otye otime ginoro, onwongo gi otye orédo kede ya orwongo otys
1202 otifo ginagfo? o ' -

1203 Imerviewese: Redo omwongo tye adwong.

1204  Interpreter: There was-a ol of shouting:

1265 Interviewee: Bayo oduko dang orvwongo tye i-camp kunp eno.

1206 Interpreter: There was shooting gungin the camp.

J]%i;; in‘teWi'e'm'ef' Kede mako jo ame tys | camp kune me bine yeys janti ame jo olwanyo t Centre
2 KURG.

1209 interpreter: There was dlst abducting people 1o go and carfy things that were rémaved from
1210 ihe Centre.

1211 Interviewes: Enngo ame enworigo tye atimere kuns eno.

1212 Interpreter: Thatis whatwas happening.

121%  GR: Do yau remember specific expression that people .. the soidiers ... the LRA soldiets
1214 were shouting?

1215 interpreter: Itye ipoyo bnye kit rede mioro kede kit kedi kop moro ame gin ekebo kun oredo
25 Aameomony mE LRA obin ofirng?

1217 Interviewee: A... 2poyo ngo ..
E218  interpreter: | remember ..,
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interviewse! . ame obedo Hmers kuno.eno,
interpreter: ... | remember what heppened there.
CR: Na, I'm trying to see If you could ... Uhm ...
CC: | thinkwe should ...

CR: Yeah Slop

CG: Weneed to.stop . ..

CR: DK..

©C: ... 5o lets stop there It's 11:08.

Interpreter: Cawa dong abict dakike abic:

cC: We-gtcpé to change thedape.

tnterpreter: Pwod odng ogiko oko me wek olok -ng:E':=fape-vva,.
100:58:46. End of transeript]
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